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DE Elektro-Messerhäcksler
Originalbetriebsanleitung 6

GB Electric garden shredder
Translation of original instruction manual 20

FR Broyeur à végétaux électrique
Traduction de la notice originale 32

IT Trinciatrice a lame elettronica
La traduzione dal manuale di istruzioni originale 44

NL Elektrische tuinhakselaar
Vertaling van de originele gebruikshandleiding 56

ES Trituradora de cuchillas eléctrica
Traducción del manual de instrucciones original 68

PT Picador elétrico
Tradução do manual de operação original 80

CZ Elektrická nožová řezačka
Překlad originálního návodu k obsluze 92

SK Elektrický nožový drvič
Preklad originálneho návodu na obsluhu 103

HU Elektromos késes szecskázó
Eredeti használati utasítás fordítása 114

PL Elektryczna rozdrabniarka nożowa
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi 126

HR Električna sjeckalica
Prijevod originalnog priručnika za uporabu 138

SI Električni vrtni rezalnik
Prevod originalnih navodil za uporabo 149

EE Elektri-nugahekseldi
Originaalkäitusjuhendi tõlge 160

LT Elektrinis peilinis smulkintuvas
Originalios naudojimo instrukcijos vertimas 171

LV Elektriskais nažu smalcinātājs
Oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums 182

SE Eldriven kompostkvarn
Översättning av original-bruksanvisning 193

FI Sähkökäyttöinen oksasilppuri
Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta 204

DK Elektrisk kompostkværn
Oversættelse fra den oprindelige betjeningsvejledning 215

NO Elektrisk knivhakkemaskin
Oversettelse av den originale brukerveiledningen

226

BG
Електрическа дробилка
Превод на оригиналното ръководство за 
експлоатация

237

GR Ηλεκτρικός τεμαχιστής
Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης

249

RO Tocător electric pentru resturi vegetale
Traducere din manualul de exploatare original

262

RS Električna seckalica sa noževima
Prevod originalnog uputstva za upotrebu

274

TR Elektrikli bıçaklı doğrayıcı
Orijinal kullanım talimatı çevirisi

285

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedürfen der Genehmigung. 
Technische Änderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!

Made in P.R.C.
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Erklärung der Symbole auf dem Gerät

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die 
Sicherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen 
selbst beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Beachten Sie vor dem Gebrauch sämtliche Sicherheitshinweise!

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der Bedienungsanleitung 
durch.

  
Schutzbrille, Gehörschutz und Arbeitshandschuhe tragen.

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

Gerät vor Regen schützen und bei Regen nicht im Freien stehen lassen!

Entfernen Sie den Netzstecker.

Geschleuderte Objekte und rotierende Teile können schwere Verletzungen 
verursachen.

Halten Sie Hände und Füße von rotierenden Messern fern.

Garantierter Schallleistungspegel

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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Schutzklasse 2

Nicht als Stufe verwenden.

Gewicht

Astdurchmesser

m Achtung! In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit 
betreffen, mit diesem Zeichen versehen.

Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung an Anschlusspunkten 
vorgesehen, die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 
100 A je Phase haben.

Bei Überlast oder Überhitzung schaltet das Gerät automatisch ab.
Netzstecker ziehen, Ursache beheben, abkühlen lassen und Anleitung 
beachten.
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1.	 Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-

kräfte
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
•	 Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-

tung der nationalen elektrischen Vorschriften und 
Bestimmungen.

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Gerät kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie 
Sie mit dem Gerät sicher, fachgerecht und wirtschaftlich 
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur-
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver-
lässigkeit und Lebensdauer des Gerätes erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Gerätes geltenden Vorschriften Ihres 
Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Gerät auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson 
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beach-
tet werden.
An dem Gerät dürfen nur Personen arbeiten, die im 
Gebrauch des Gerätes unterwiesen und über die damit 
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die für den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen 
Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Gerätebeschreibung 

1.	 Einwurföffnung
2.	 Maschinenoberteil
3.	 Haken
4.	 Rad
5.	 Radkappe
6.	 Stützfuß
7.	 Reset-Schalter
8.	 Verschlussschraube
9.	 Ein- / Ausschalter
10.	 Netzanschluss
11.	 Achswelle
12.	 Unterlegscheibe
13.	 Radhülse
14.	 Sicherungsmutter
15.	 Bohrung
16.	 Nut
17.	 Gewindebolzen
18.	 Alu-Abdeckung
19.	 Messer
20.	 Senkkopfschraube
21.	 Auffangsack

a.	 Schraubenschlüssel
b.	 Innensechskantschlüssel
c.	 Stopfer

3.	 Lieferumfang

•	 Maschinenoberteil
•	 Stützfüße (2x)
•	 Achswelle
•	 Sicherungsmutter (6x)
•	 Radhülse (2x)
•	 Unterlegscheibe (2x)
•	 Radkappe (2x)
•	 Rad (2x)
•	 Auffangsack
•	 Schraubenschlüssel
•	 Innensechskantschlüssel
•	 Stopfer
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•	 Bedienungsanleitung

Zubehör:
•	 Ersatz-Auffangsack

4.	 �Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüberhinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist 
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die 
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
Personen, welche die Maschine bedienen und warten, 
müssen mit dieser vertraut und über mögliche Gefah-
ren unterrichtet sein.
Veränderungen an der Maschine schließen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schäden 
gänzlich aus.
Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehör des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des 
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen müssen eingehalten werden.

Der Gartenhäcksler ist ausschließlich zum Zerkleinern 
von Zweigen, Ästen, Sträuchern, Gartenabfällen, Pa-
pier und Karton gebaut.
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört das 
Häckseln von
•	 Ästen aller Art bis zu einem max. Durchmesser von 

45 mm (je nach Holzart und Frische).
•	 welken, feuchten, bereits mehrere Tage gelagerten 

Gartenabfällen im Wechsel mit Ästen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungs-
gemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in 
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie 
bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

5.	 Sicherheitshinweise

•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 

Wissen benutzt zu werden; es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist.

•	 Kinder sollen beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Per-
sonen, die die Betriebsanleitung nicht kennen, das 
Gerät zu benutzen. Örtliche Bestimmungen können 
das Mindestalter der Bedienungsperson festlegen.

Beachten Sie den Lärmschutz und örtliche Vorschriften.

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsätzliche Si-
cherheitsmaßnahmen zu beachten:

Vorbereitung:
•	 Setzen Sie das Gerät niemals ein, während Perso-

nen oder Tiere in der Nähe sind.
•	 Tragen Sie Gehörschutz und eine Schutzbrille wäh-

rend der gesamten Betriebsdauer.
•	 Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Schutz-

handschuhe, festes Schuhwerk und lange Hosen. 
Tragen Sie keine lose herabhängende Kleidung 
oder solche mit hängenden Bändern oder Kordeln.

•	 Benutzen Sie das Gerät nur im Freien (d.h. nicht 
an einer Wand oder einem anderen starren Gegen-
stand) und auf einer festen, ebenen Fläche.

•	 Benutzen Sie die Maschine nicht auf einer gepflaster-
ten mit Kies bestreuten Fläche, auf der ausgeworfe-
nes Material Verletzungen verursachen könnte.

•	 Vor Inbetriebnahme sind alle Schrauben, Muttern, 
Bolzen und anderes Befestigungsmaterial auf ihren 
festen Sitz zu prüfen. Abdeckungen müssen an 
ihrem Platz und in gutem Arbeitszustand sein. Be-
schädigte oder unleserliche Aufkleber sind zu er-
setzen.

•	 Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehörteile, die vom 
Hersteller geliefert und empfohlen werden. Der Ein-
satz von Fremdteilen führt zum sofortigen Verlust 
des Garantieanspruches.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt laufen 
und bewahren Sie es trocken und für Kinder unzu-
gänglich auf.

•	 Schließen Sie das Gerät nur an ein ordnungsgemäß 
geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlänge-
rungskabel müssen einen funktionsfähigen Schutz-
leiter besitzen.
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in die Einfüllkammer, Auswurfkanal oder in die Nähe 
anderer beweglicher Teile zu bringen.

•	 Bei Verstopfungen im Ein- oder Auswurf der Ma-
schine schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, bevor Sie Materialreste in der 
Einwurföffnung oder im Auswurfkanal beseitigen. 
Achten Sie darauf, dass der Motor frei von Abfällen 
und sonstigen Ansammlungen ist, um den Motor vor 
Schaden oder möglichen Feuer zu bewahren. Den-
ken Sie daran, dass bei Inbetriebnahme des Start-
mechanismus bei motorbetriebenen Maschinen 
sich auch das Schneidwerkzeug in Betrieb setzt.

•	 Sollten in das Schneidwerkzeug Fremdkörper gelan-
gen oder die Maschine ungewöhnliche Geräusche 
erzeugen oder ungewöhnlich vibrieren, schalten Sie 
sofort den Motor ab und lassen Sie die Maschine 
auslaufen. Führen Sie die folgenden Schritte aus:
•	 Überprüfen Sie die Maschine auf Schäden.
•	 Überprüfen Sie die Teile auf festen Sitz, ziehen 

Sie gegebenenfalls nach.
•	 Lassen Sie jegliche Teile ersetzen oder reparie-

ren, wobei die Teile gleichwertige Beschaffenheit 
aufweisen müssen.

•	 Achten Sie darauf, dass alle Abdeckungen und Abwei-
ser an ihrem Platz und in gutem Arbeitszustand sind.

Vorsicht! So vermeiden Sie Geräteschäden und even-
tuell daraus resultierende Personenschäden:
•	 Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsöffnungen und 

befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
•	 Überlasten Sie Ihr Gerät nicht. Arbeiten Sie nur im 

angegebenen Leistungsbereich. Verwenden Sie 
keine leistungsschwachen Maschinen für schwere 
Arbeiten. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht für Zwecke, 
für die es nicht bestimmt ist.

•	 Schalten Sie das Gerät erst aus, wenn der Einfüll-
trichter völlig entleert ist, da das Gerät sonst verstop-
fen und u.U. danach nicht mehr anlaufen könnte.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, 
es sei denn, Sie besitzen hierfür eine Ausbildung. 
Sämtliche Arbeiten, die nicht in dieser Betriebsan-
leitung angegeben werden, dürfen nur von unserem 
Service-Center ausgeführt werden.

Elektrische Sicherheit
Vorsicht: So vermeiden Sie Unfälle und Verletzungen 
durch elektrischen Schlag:
•	 Verwenden Sie für die Anbringung des Verlänge-

rungskabels die dafür vorgesehene Zugentlastung.
•	 Beschädigte Kabel, Kupplung und Stecker oder den 

Vorschriften nicht entsprechende Anschlussleitungen 

•	 Bei Benutzung im Freien muss das Gerät an eine 
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von 
nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.

•	 Halten Sie sich bei Inbetriebnahme der Maschine 
immer außerhalb der Auswurfzone.

Arbeiten mit dem Gerät:
•	 Vergewissern Sie sich vor Starten des Gerätes, 

dass der Einfülltrichter leer ist.
•	 Halten Sie mit Kopf, Haaren und Körper Abstand 

zum Einfülltrichter.
•	 Greifen Sie während des Betriebes nicht in den Ein-

fülltrichter. Nach dem Abschalten läuft das Gerät 
noch kurze Zeit nach.

•	 Achten Sie immer auf Ihr Gleichgewicht und festen 
Stand. Beugen Sie sich nicht vor und stehen Sie beim 
Einwerfen von Material niemals höher als das Gerät.

•	 Achten Sie darauf, dass bei Einwurf von Material 
niemals harte Gegenstände wie Metall, Steine, Glas 
oder andere Fremdkörper enthalten sind.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht bei Regen und bei 
schlechter Witterung. Arbeiten Sie nur bei Tages-
licht oder guter Beleuchtung.

•	 Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht, wenn Sie müde 
oder unkonzentriert sind oder nach Einnahme von 
Alkohol oder Tabletten. Legen Sie immer rechtzeitig 
eine Arbeitspause ein.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker:
•	 wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es transpor-

tieren oder unbeaufsichtigt lassen;
•	 vor dem Freimachen eines blockierten Messers;
•	 wenn Sie das Gerät kontrollieren, es reinigen 

oder Blockierungen entfernen;
•	 wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 

vornehmen oder Zubehör auswechseln;
•	 wenn das Strom- oder Verlängerungskabel be-

schädigt oder verheddert ist;
•	 wenn Sie das Gerät bewegen oder hochheben 

wollen;
•	 wenn Fremdkörper in das Gerät gelangen, bei un-

gewöhnlichen Geräuschen oder Vibrationen (über-
prüfen Sie vor Neustart das Gerät auf Schäden).

•	 Lassen Sie verarbeitetes Material nicht innerhalb 
des Auswurfbereiches anhäufen; dies könnte den 
richtigen Auswurf verhindern und zu Rückschlag 
des Materials durch den Einfülltrichter führen.

•	 Transportieren und kippen Sie das Gerät nicht bei 
laufendem Motor.

•	 Hände, andere Körperteile und Kleidung sind nicht 
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•	 Vermeiden Sie zufällige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einführen des Steckers in die Steckdo-
se darf die Betriebstaste nicht gedrückt werden.

•	 Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie, 
dass Ihre Maschine optimale Leistungen erbringt.

•	 Halten Sie Ihre Hände vom Arbeitsbereich fern, wenn 
die Maschine in Betrieb ist.

6.	 Technische Daten

Baumaße L x B x H 480 x 380 x 910 mm

Messerscheibe Ø 180 mm

Anzahl Messer 2

Sammelbehälter 
Fassungsvermögen 45 l

Transporträder Ø 175 mm

Gewicht 10 kg

max. Astdurchmesser Ø 45 mm

Motor 230-240V~ 50Hz

Nennaufnahme P1 2400 W

Motordrehzahl max. 4200 (1/min)

Betriebsart P40

Technische Änderungen vorbehalten!

Geräuschkennwerte

Garantierter Schallleistungspegel LWA 106 dB

Gemessener Schallleistungspegel LWA 103,8 dB

Messunsicherheit K 2,46 dB

Schalldruckpegel LpA 95,5 dB

Messunsicherheit KpA 3 dB

Hinweis: Die angegebenen Schallwerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren ermittelt worden und 
können verwendet werden, um verschiedene Elektro-
werkzeuge miteinander zu vergleichen. Zudem eignen 
sich diese Werte, um Belastungen für den Benutzer, 
die durch Schall entstehen, im Vorhinein einschätzen 
zu können.

dürfen nicht verwendet werden. Ziehen Sie bei Be-
schädigung des Netzkabels sofort den Stecker aus 
der Steckdose. Berühren Sie auf keinen Fall das Netz-
kabel, solange der Netzstecker nicht gezogen ist.

•	 Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschä-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn sich der Schal-
ter nicht ein- und ausschalten lässt. Beschädigte 
Schalter müssen bei unserem Service-Center er-
setzt werden.

•	 Verwenden Sie nur für den Außenbereich zugelas-
sene, spritzwassergeschützte Verlängerungskabel. 
Der Litzenquerschnitt des Verlängerungskabels 
muss mindestens 2,5 mm2 betragen. Rollen Sie eine 
Kabeltrommel vor Gebrauch immer ganz ab. Über-
prüfen Sie das Kabel auf Schäden.

•	 Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel 
vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

m WARNUNG!
Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine 
bedient wird.

Restrisiken
Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den 
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. 
Dennoch können beim Arbeiten einzelne Restrisiken 
auftreten.

•	 Gefährdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemäßer Elektro-An-
schlussleitungen.

•	 Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie die Starttaste los und ziehen den 
Netzstecker.

•	 Des Weiteren können trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

•	 Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Si-
cherheitshinweise“ und die „Bestimmungsgemäße 
Verwendung“, sowie die Bedienungsanleitung insge-
samt beachtet werden.
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•	 Nachdem anziehen der Sicherungsmutter (14) die 
Radkappe (5) auf das Rad (4) montieren. Die Posi-
tion wird durch die Nuten (16) vorgegeben.

•	 Wiederholen Sie den oben genannten Vorgang auf 
der Gegenüberliegenden Seite (Abb. D).

Untergestell auf Maschinenoberteil montieren 
(Abb. F, G)
•	 Stecken Sie die Stützfüße (6) auf die Gewindebol-

zen (17) des Maschinenoberteils (2) (Abb. F).
•	 Setzten Sie die mitgelieferten Sicherungsmuttern 

(14) von Hand an und ziehen diese dann mit dem 
Schraubenschlüssel (a) fest. (Abb. G)

Auffangsack aufhängen (Abb. M, N)
Zum Sammeln des Häckselgutes den mitgeliefer-
ten Auffangsack (21) an die vorgesehenen Haken (3) 
(Abb. N) einhängen.

9.	 Bedienung

Bedienfeld (Abb. L)

•	 Ein-Schalter (9): Kippen Sie den Taster nach oben; 
der Häcksler wird gestartet.

•	 Aus-Schalter (9): Kippen Sie den Taster nach unten; 
der Häcksler wird gestoppt.

•	 Reset-Schalter (7): Überlastungsschutz

Arbeiten mit dem Häcksler

Häckseln Sie welke, mehrere Tage gelagerte Garten-
abfälle und Äste abwechselnd mit Ästen, um ein Ver-
stopfen zu vermeiden.
•	 Schließen Sie den Häcksler an der Stromversor-

gung an.
•	 Setzen Sie den Häcksler mit dem Ein-Schalter (9) 

in Betrieb.
•	 Füllen Sie das Häckselgut in den Einfülltrichter und 

das Material wird eingezogen.
•	 Lassen Sie den Häcksler das eingebrachte Häcksel-

gut vollständig zerkleinern, bevor Sie neues Häck-
selgut einbringen.

•	 Benutzen Sie nicht ihre Hände, um Häckselgut 
nachzuschieben, benutzen Sie dafür nur spezielle 
Nachschieber (c) oder anderes Häckselgut.

•	 Schalten Sie den Häcksler nach getaner Arbeit aus 
und trennen diesen vom Netz.

7.	 Vor Inbetriebnahme

m ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerät unbedingt kom-
plett montieren!

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rät vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf 

Transportschäden.
•	 Bei Beanstandungen muss sofort der Zubringer ver-

ständigt werden. Spätere Reklamationen werden 
nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerät vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Gerätes an.

•	 Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

m ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8.	 Montage

m WARNUNG!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Gerät vornehmen.

Stützfüße montieren (Abb. B-E)
•	 Führen Sie die Achse (11) in die Bohrungen (15) der 

Stützfüße (6) ein und stecken die Unterlegscheibe 
(12) auf die Achse (11).

•	 Stecken Sie die Hülse (13) und das Rad (4) auf die 
Achse (11).

•	 Setzten Sie die Sicherungsmutter (14) am Gewinde 
an und ziehen diese mit dem mitgelieferten Schrau-
benschlüssel (a) fest.
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•	 Schließen Sie das Gehäuse mit der Verschluss-
schraube. Das Gerät ist einsatzbereit.

Überlastungsschutz
Bei Überbeanspruchung z.B. durch zu dicke Äste 
schaltet sich das Gerät automatisch ab.
Drücken Sie nach einer kurzen Abkühlphase (ca. 5 Mi-
nuten) den Reset-Schalter (7).

10.	 Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen.
Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verlängerungsleitung müssen diesen 
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschäden.

Ursachen hierfür können sein:
•	 Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster 

oder Türspalten geführt werden.
•	 Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung oder 

Führung der Anschlussleitung.
•	 Schnittstellen durch Überfahren der Anschlussleitung.
•	 Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 

Wandsteckdose.
•	 Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä-
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über-
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-
nung H05VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor
•	 Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der 

Spannung auf dem Produkttypenschild überein-
stimmt.

•	 Verlängerungsleitungen bis 25 m Länge müssen ei-
nen Querschnitt von 2,5 mm² aufweisen.

Schneidewerkzeug auswechseln

Werkzeug läuft nach! Vor dem Arbeiten am Schneide-
werkzeug Netzstecker ziehen!
Die doppelseitig verwendbaren Wendemesser aus 
Hochleistungsstahl sind leicht und schnell auswech-
selbar.
Vorsicht beim Arbeiten: Verletzungsgefahr für Finger 
und Hände! Es ist enorm wichtig, nur gut geschliffene 
Messer zu verwenden!
Beachten sie bitte deshalb:
Stumpfe Messer verringern die Schnittleistung und be-
einträchtigen den Arbeitsablauf!
Sicheres Anzeichen für nicht mehr scharfe Messer ist 
das Nachlassen des Einzuges. Motor erwärmt sich, 
Überlastungsschutz löst aus.

Gehäuse öffnen (Abb. H, I)
•	 Öffnen Sie zuerst das Gehäuse, indem Sie die 

Verschlussschraube (9) lösen. Anschließend den 
oberen Teil des Gehäuses (2) nach außen klappen 
(Abb. H).

•	 Danach entfernen Sie die Alu-Abdeckung (18), in-
dem Sie die acht Kreuzschlitz-Schrauben lösen 
(Abb. I).

Messerbefestigungsschraube reinigen (Abb. K)
Mit einem kleinen Schraubenzieher oder Nagel den 
Schmutz aus dem Innensechskant der Messerbefes-
tigungsschrauben (20) ausräumen.

Messer (19) abnehmen
•	 Der Stiftschlüssel mit Quergriff muss zum Lösen der 

Schrauben ganz in den Innensechskant greifen. 
•	 Die Messer, sowie die Messerauflagefläche auf der 

Messerscheibe, müssen von verhärteten Schmutz-
rückständen gesäubert werden.

Messer schleifen
•	 Beim Nachschleifen des Messers (19) wegen Un-

wucht auf gleiches Breitenmaß achten.
•	 Durch Nachschleifen dürfen max. 2 mm je Seite ab-

getragen werden.

Messer einbauen
•	 Das Messer (19) muss beim Wiedermontieren exakt 

aufliegen.
•	 Bei der Montage des Messers die Messerbefesti-

gungsschrauben (20) einölen und kräftig anziehen.
•	 Ziehen Sie die Messerbefestigungsschrauben fest an.
•	 Montieren Sie die Alu-Abdeckung.
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Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs-
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
führt werden.

•	 Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EN 
61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heißt, dass eine Verwendung an be-
liebigen frei wählbaren Anschlusspunkten nicht zu-
lässig ist.

•	 Das Produkt kann bei ungünstigen Netzverhältnis-
sen zu vorübergehenden Spannungsschwankungen 
führen.

•	 Das Produkt ist ausschließlich zur Verwendung 
an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine Dau-
erstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 
100 A je Phase haben.

•	 Sie müssen als Benutzer sicherstellen, wenn nötig 
in Rücksprache mit Ihrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass Ihr Anschlusspunkt, an dem Sie 
das Produkt betreiben möchten, die genannte An-
forderung erfüllt.

Anschlussart Y
Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich 
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir, für 
Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt), eine 
Absicherung von C 16A oder K 16A!

11.	 Reinigung und Wartung

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung 
beschrieben sind, von einer von uns ermächtigten 
Kundendienststelle durchführen. Verwenden Sie 
nur Originalteile.

Tragen Sie beim Umgang mit der Messerwalze Hand-
schuhe. Schalten Sie vor allen Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten das Gerät aus, ziehen Sie den Netzste-
cker und warten Sie den Stillstand der Messerwalze ab.

Allgemeine Reinigungs- und Wartungsarbeiten

Spritzen Sie den Leisehäcksler nicht mit Wasser ab.  
Gefahr durch elektrischen Schlag!
•	 Halten Sie das Gerät, die Räder und die Lüftungs-

öffnungen stets sauber. Verwenden Sie zum Rei-
nigen eine Bürste oder ein Tuch, aber keine Reini-
gungs- bzw. Lösungsmittel.

•	 Kontrollieren Sie das Gerät, insbesondere Schutz-
einrichtungen, vor jedem Gebrauch auf Beschädi-
gungen wie lose, abgenutzte oder beschädigte Tei-
le. Prüfen Sie den festen Sitz aller Muttern, Bolzen 
und Schrauben.

•	 Überprüfen Sie Abdeckungen und Schutzeinrich-
tungen auf Beschädigungen und korrekten Sitz. 
Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.

•	 Bewahren Sie das Gerät trocken und außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Umhüllen Sie das 
Gerät nicht mit Nylonsäcken, da sich Feuchtigkeit 
bilden könnte.

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Anschlüsse und Reparaturen
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs-
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
führt werden.

Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
•	 Stromart des Motors
•	 Daten des Maschinen-Typenschildes
•	 Daten des Motor-Typenschildes

Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende 
Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen Ver-
schleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchs-
materialien benötigt werden.

Verschleißteile*: Kohlebürsten, Messer
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

12.	 Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem 
dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder un-
zugänglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt 
zwischen 5 und 30 ˚C.

Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.
Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder 
Feuchtigkeit zu schützen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.
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•	 Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

13.	 ��Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen! 

•	 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

•	 Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

•	 Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

•	 Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
	- Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe).
	- Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 

online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

	- Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nähe zuführen.

	- Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

•	 Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.
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14.	 Störungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen können, wenn Ihre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen können, wenden Sie 
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Motor läuft nicht an Gehäuseoberteil nicht 
vorschriftsmäßig geschlossen

Sicherheitsschraube ganz eindrehen

Verlängerungsleitung defekt Verlängerungsleitung austauschen oder 
reparieren lassen

kein Strom aus der Steckdose Netzsicherung prüfen

Schalter defekt Überprüfen/Austauschen

Motor defekt Kondensator defekt Überprüfen/Austauschen

Häckselrückstände sperren die 
Messerscheibe

Netzstecker ziehen, Gehäuse öffnen 
und ausräumen

Motor bringt keine Leistung, 
die Sicherung spricht an

Verlängerungsleitung mit nicht 
ausreichendem Querschnitt

Verlängerungsleitung mit größerem 
Querschnitt wählen

Leitung zwischen Netzanschluss und 
Häcksler zu lang

Möglichst kurzer Weg zwischen 
Netzanschluss und Häcksler

Motor überlastet, die 
Sicherung spricht an

zu hohe Dosierung des Häckselgutes 
bei feuchtem Häckselgut

geringere Dosierung wählen 
zwischendurch trockenes Häckselgut

Messer- und Auswurfbereich 
verstopft

Netzstecker ziehen, Gehäuse öffnen 
und reinigen

Stumpfe Messer Nachschleifen, wechseln

Verlängerungsleitung mit nicht 
ausreichendem Querschnitt

Verlängerungsleitung mit größerem 
Querschnitt wählen

Häckslereinzug lässt nach, 
geringere Schnittleistung

Wendemesser ist stumpf oder 
verbraucht

Wendemesser drehen Wendemesser 
nachschleifen oder komplett 
austauschen

Starke Vibrationen/ 
Geräusche

Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen

Schneidemesser beschädigt Schneidemesser ersetzen

Gerät innen beschädigt Kundendienst aufsuchen
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 31. März 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies 
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für 
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von neuen 
Produkten. Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei 
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Produkt, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten während des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewährt 
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl: 
 - Kostenfreie Reparatur der Ware
 - Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die ursprüng-

liche Ware nicht mehr verfügbar ist).
Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemäß nicht für den ge-
werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt 
innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung 
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss 

an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des 
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Produkt, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (z.B. Überlastung des Produkts oder Verwendung nicht 
zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehörteile), Eindringen von Fremdkörpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Gewaltan-
wendung oder sonstige äußere Einwirkungen (z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen 
Verschleiß zurückzuführen sind. Dies gilt insbesondere für Abnutzung oder Schäden an Verschleißteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schließend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Zündkerzen, Filter, Kohlebürsten, Säge-
blätter sowie vergleichbare Teile.

 - Mängel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder 
nicht bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Produkte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.
 - Produkte, an denen eigenmächtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild) 

fehlen oder unlesbar sind.
 - Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.
 - Produkte, für die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.
 - Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop. 
 - Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewährleistungs-

rechte bleiben hiervon unberührt.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 2 Jahre, für Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des 
Produkts. Maßgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich 
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. 

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit für das 
Produkt oder für eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. 

Zur Prüfung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird 
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Störung per organisierter Rücksendung oder ausreichend frankiert, 
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollständig eingesendet, können fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertmäßig 
berücksichtigt werden. Teilweise oder vollständig zerlegte Produkte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises 
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleiß berücksichtigt werden kann. 

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.

5. Verlängerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusätzliche Garantieverlängerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit beläuft sich der Garantiezeitraum für diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen 
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegeräte und Zubehör. Diese Garantieverlängerung 
können Sie in Anspruch nehmen, indem Sie Ihr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spätestens 30 Tage ab Kaufdatum online 
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestätigung für die 
artikelbezogene Garantieverlängerung.

6. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center. 
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service 
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Für die 
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center können Sie die defekten Produkte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center 
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 · E-Mail: service@scheppach.com · Internet: https://www.scheppach.com

Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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Explanation of symbols

The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to possible risks. The safety symbols and the 
explanations that accompany them must be perfectly understood. The warnings in themselves do not remove the 
risks and cannot replace correct actions for preventing accidents.

Read, understand and follow all warnings

Read the whole text of the operating instructions thoroughly before start up.

  
Wear eye, ear and protective gloves protection.

Keep away all animals and persons not working on the machine! 

Protect the tool from getting wet.

Pull out the mains plug.

Danger - Objects may be ejected when the machine is in operation.

Keep hands and feet outside of the openings when the machine is running.

Guaranteed sound power level.

The product complies with the applicable European directives

The product complies with the applicable Serbian directives.
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Protection class 2

Do not misuse as a step!

Weight

Branch thickness Ø

m Achtung! In these operating instructions we have marked the places that have to do with 
your safety with this sign.

The product is intended solely for use at connection points that have a continu-
ous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

In the event of overloading or overheating, the device switches off 
automatically.
Pull out the mains plug, rectify the cause, allow it to cool and refer to the 
instructions.



www.scheppach.com22 | GB

Table of contents:	 Page:

1.	 Introduction......................................................................................................... 23
2.	 Device description ............................................................................................. 23
3.	 Scope of delivery................................................................................................ 23
4.	 Intended use....................................................................................................... 24
5.	 Safety information............................................................................................... 24
6.	 Technical data..................................................................................................... 26
7.	 Before starting the equipment............................................................................ 26
8.	 Montage.............................................................................................................. 27
9.	 Operation............................................................................................................ 27
10.	 Electrical connection.......................................................................................... 28
11.	 Cleaning an maintenance................................................................................... 29
12.	 Storage............................................................................................................... 29
13.	 Disposal and recycling........................................................................................ 29
14.	 Troubleshooting.................................................................................................. 31
15.	 Declaration of conformity................................................................................... 296



www.scheppach.com GB | 23 

The machine can only be operated by persons who were 
instructed concerning the operation of the machine and 
who are informed about the associated dangers. The 
minimum age requirement must be complied with.In ad-
dition to the safety notices contained in this operating 
manual and the particular instructions for your country, 
the generally recognised technical regulations for the 
operation of identical devices must be complied with.
We accept no liability for damage or accidents which 
arise due to non-observance of these instructions and 
the safety information.

2.	 Device description 

1.	 Loading slot
2.	 Machine body
3.	 Hook
4.	 Wheel
5.	 Wheel cap
6.	 Support feet
7.	 Reset switch
8.	 Threaded plug
9.	 On/Off switch
10.	 Mains power connection
11.	 Axle shaft
12.	 Washer
13.	 Wheel sleeve
14.	 Lock nut
15.	 Holes of the support feet
16.	 Groove
17.	 Threaded bolt
18.	 Aluminium cover
19.	 Blade
20.	 Countersunk screw
21.	 Collecting bag

a.	 Wrench
b.	 Allen wrench
c.	 Stopper

3.	 Scope of delivery

•	 Machine body
•	 Support feet (2x)
•	 Axle shaft
•	 Lock nut (6x)
•	 Wheel sleeve (2x)
•	 Washer (2x)
•	 Wheel cap (2x)
•	 Wheel (2x)
•	 Collecting bag

1.	 Introduction

Manufacturer:

Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we hope your new tool brings you much enjoyment and 
success.

Note:
According to the applicable product liability laws, the 
manufacturer of the device does not assume liability 
for damages to the product or damages caused by the 
product that occurs due to:
•	 Improper handling,
•	 Non-compliance of the operating instructions,
•	 Repairs by third parties, not by authorized service 

technicians,
•	 Installation and replacement of non-original spare 

parts,
•	 Application other than specified,
•	 Failures of the electrical system due to failure to ob-

serve the national electrical requirements and regu-
lations.

We recommend:
Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the 
device. 
The operating instructions are intended to help the user 
to become familiar with the machine and take advan-
tage of its application possibilities in accordance with 
the recommendations. 
The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability 
and service life of the machine.
In addition to the safety regulations in the operating 
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your 
country. Keep the operating instructions package with 
the machine at all times and store it in a plastic cover 
to protect it from dirt and moisture. Read the instruction 
manual each time before operating the machine and 
carefully follow its information. 
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•	 Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

•	 Never allow children or other persons unfamiliar with 
the user manual to use the shredder. Local regula-
tions or by laws may determine the minimum age for 
using the shredder. 

Observe noise control and local regulations.

Caution!
When using power tools, observe the following basic 
safety measures for the prevention of electric shocks 
and the risk of injury and fire:

Preparation:
•	 Never use the shredder with other persons or ani-

mals nearby.
•	 Wear hearing and eye protection at all times when 

using the shredder.
•	 Wear appropriate protective clothing such as protec-

tive gloves, firm footwear and long trousers. Do not 
wear loosely fitting clothes or clothes with dangling 
cords or belts.

•	 Only use the shredder in the open (that is, away 
from walls or other rigid structures) on a firm, level 
surface.

•	 Do not use the machine on a paved, gravelled area, 
which could be damaged by ejected material.

•	 Before you start up the shredder, check that all of 
the nuts, bolts and other fastenings are tight. Covers 
must be fastened properly and in good working or-
der. Replace any damaged or illegible stickers.

•	 Only use replacement parts and accessories sup-
plied and recommended by the manufacturer. Us-
ing third-party parts will immediately invalidate the 
guarantee.

•	 Do not leave the shredder working unattended and 
keep it in a dry place out of children’s reach.

•	 Only connect the shredder to a properly earthed 
mains power supply. Make sure that the extension 
cable and socket are properly earthed.

•	 While being used in the open, connect the shredder 
to a residual current (RC) circuit breaker with a trip 
current of not more than 30 mA.

•	 Always stand clear of the discharge zone when op-
erating the machine.

Working with the device:
•	 Make sure that the funnel feeder is empty before you 

start the shredder.

•	 Wrench
•	 Allen wrench
•	 Stopper
•	 Instruction Manual

Accessories:
•	 replacement collecting bag

4.	 Intended use

The equipment is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse. 
The user / operator and not the manufacturer will be 
liable for any damage or injuries of any kind caused as 
a result of this.
An element of the intended use is also the observance of 
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the machine must 
be familiar with the manual and must be informed about 
potential dangers.
The liability of the manufacturer and resulting damages 
are excluded in the event of modifications of the machine.
The machine may be operated only with original parts 
and original accessories of the manufacturer.
The safety, work and maintenance instructions of the 
manufacturer as well as the dimensions indicated in 
the Technical Data section must be adhered to.

The garden shredder may only be used for cutting twigs, 
branches, shrubs, garden wastes, paper and cardboard.
The proper use includes the shredding of
•	 all types of branches up to a max. diameter 45 mm 

(depending on wood species and freshness)
•	 wilted, moist garden refuse that has already been 

stored for several days, alternating with branches

Please note that our equipment has not been designed 
for use in commercial, trade or industrial applications. 
Our warranty will be voided if the equipment is used in 
commercial, trade or industrial businesses or for equiv-
alent purposes

5.	 Safety information

•	 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.
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•	 If foreign objects get into the cutting tool or if the 
machine makes unusual noises or vibrates in an 
unusual way, switch off the motor immediately and 
allow the machine to come to rest. Perform the fol-
lowing steps:
•	 Check the machine for damage.
•	 Check that all parts are seated securely and 

retighten them, if necessary.
•	 Have any parts replaced or repaired; the parts 

must be of similar quality.
•	 Make sure that all covers and shields are in place 

and in good working condition.

Caution! The following states how damage to the trim-
mer and possible injury to people can be avoided:
•	 Clean the ventilation slits regularly; keep to the 

maintenance instructions.
•	 Do not overload your device. Work only within the 

indicated range of performance. Do not employ any 
low power machines for heavy work. Do not use 
your device for purposes for which it has not been 
designed.

•	 Only switch the shredder off once the funnel feeder 
is completely empty since the shredder may other-
wise clog up and not be able to start afterwards.

•	 Do not attempt to repair the shredder yourself unless 
you are qualified to do so. Any work not specified in 
this manual may only be carried out by our service 
centre.

Electrical safety
Caution: The following states how to avoid accidents 
and injuries due to electric shock:
•	 Use the tension relief provided for the fixing of the 

extension cord.
•	 Damaged cables, coupling and plugs or connecting 

leads not corresponding to specifications, must not 
be employed. Remove the plug immediately from the 
plug socket in case of damage to the mains cable. 
Do not touch the mains power supply cable under 
any circumstances until you have pulled the plug out 
of the mains socket.

•	 If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer, a custom-
er service agent of the same or a similarly qualified 
person in order to prevent hazards.

•	 Do not use the appliance if the on/off switch does 
not work properly. Always have a damaged switch 
repaired by our Service Centre.

•	 Only use extension cables that have been approved 
for outdoor use and are resistant to splash water. 

•	 Keep your head, hair and body away from the intake 
opening.

•	 Do not reach into the funnel feeder during operation. 
The shredder will continue to run for a short period 
after you switch it off.

•	 Always make sure you are standing in a firm, bal-
anced position. Do not lean forwards, and never 
stand above the shredder when inserting materials.

•	 Make sure that the material inserted into the shred-
der does not contain hard objects made of metal, 
stone, glass or similar. 

•	 Do not use the shredder in the rain and in bad 
weather. Work in daylight or under good lighting 
conditions.

•	 Do not operate the shredder when you are tired or 
distracted, or under the influence of alcohol or medi-
cation. Always take a break when you need one.

•	 Switch the shredder off and pull the plug under the 
following circumstances:
•	 when you are not using the device,
•	 transporting it or leaving it unattended;
•	 before releasing a jammed blade.
•	 when you are checking the device, cleaning it or 

removing blockages;
•	 when you are carrying out cleaning or mainte-

nance work or replacing accessories;
•	 Before moving or lifting the shredder
•	 If foreign objects should enter the shredder, if 

the shredder is making unfamiliar noises or vi-
brations (check the shredder for damage before 
starting it up again)

•	 Do not allow shredded material to accumulate near 
the ejection area. This may otherwise hinder proper 
ejection and force the material back up through the 
feeder.

•	 Do not transport or tip the shredder with the motor 
running.

•	 Keep hands, other body parts and clothing out of the 
filling chamber and ejection channel and away from 
other moving parts.

•	 In the event of blockages in the machine intake or 
ejection, switch off the motor and disconnect the 
machine from the mains before removing leftover 
material in the intake opening or ejection channel. 
Ensure that the motor is free of rubbish and other 
accumulations in order to safeguard the motor from 
damage or possible fire. Remember that the cutting 
tool is also activated when the starting mechanism 
is started on a motor operated machine.
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Branch thickness max Ø 45 mm

Motor 230-240V~ 50Hz

Nominal consumption P1 2400 W

Revolutions max. 4200 rpm

Operating type P40

Subject to technical changes!

Noise levels

Guaranteed sound power level LWA 106 dB

Measured sound power level LWA 103.8 dB

Measurement uncertainty K 2.46 dB

Sound pressure level LpA 95.5 dB

Measurement uncertainty KpA 3 dB

Note: The specified sound levels have been deter-
mined using a standardised test procedure and can be 
used to compare different electronic devices. Further-
more, these values can be used to assess in advance 
the strain on the user caused by the sound.

7.	 Before starting the equipment

m IMPORTANT!
You must fully assemble the appliance before us-
ing it for the first time!

•	 Open the packaging and remove the device carefully.
•	 Remove the packaging material as well as the pack-

aging and transport bracing (if available).
•	 Check that the delivery is complete.
•	 Check the device and accessory parts for transport 

damage
•	 Check the device and accessory parts for transport 

damage. When complaints the dealer must be in-
formed immediately. Subsequent complaints will not 
be accepted

•	 If possible, store the packaging until the warranty 
period has expired

•	 Read the operating instructions to make yourself fa-
miliar with the device prior to using it.

•	 Only use original parts for accessories as well as for 
wearing and spare parts. Spare parts are available 
from your specialized dealer.

•	 Specify our part numbers as well as the type and 
year of construction of the device in your orders.

The conductor core cross-section of the extension 
cable must be at least 2.5 mm2. Always roll the 
whole cable off the reel before use. Check the cable 
for damage.

•	 Do not unplug the shredder by the cable. Keep the 
cable away from heat, oil and sharp edges.

m WARNING!
This electric tool generates an electromagnetic field 
during operation. This field can impair active or passive 
medical implants under certain conditions. In order to 
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with 
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Residual risks
The machine has been built according to the state of 
the art and the recognised technical safety require-
ments. However, individual residual risks can arise 
during operation.

•	 The use of incorrect or damaged mains cables can 
lead to injuries caused by electricity.

•	 Release the handle button and switch off the ma-
chine prior to any operations.

•	 Even if you use this electric power tool in accord-
ance to instructions, certain residual risks cannot be 
eliminated.

•	 Remaining hazards can be minimized by following 
the instructions in „Safety instructions“, „Intended 
Use“ and in the entire operating manual.

•	 Avoid accidental starts: do not press the start button 
while inserting the plug into the socket.

•	 Use the tool that is recommended in this manual. 
In doing so, your machine provides optimal perfor-
mance.

•	 Hands may never enter the processing zone when 
the machine is in operation.

6.	 Technical data

Dimensions L x W x H 480 x 380 x 910 mm

Blade cylinder Ø 180 mm

Number of blades 2

Collection box capacity 45 l

Transport wheels Ø 175 mm

Weight 10 kg
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Working with the shredder

Alternating with branches, shred withered garden 
waste and branches that have been stored several 
days to prevent the shredder from becoming blocked.
•	 Connect the shredder to the power supply.
•	 Turn the shredder on by using the on switch (9).
•	 Fill shredding material into the feed hopper and it 

will be drawn in.
•	 Make sure the shredder has completely shredded 

the input material before adding new.
•	 Do not use your hands to push in more shredding 

material. Use the special pushing device (c) or other 
shredding material.

•	 When you have finished working with the shredder, 
turn it off and disconnect it from the mains.

Changing the knife

Await complete standstill of cutter. Before working on 
cutter, remove mains plug.
The reversible steel blade can be used on both sides 
and can be replaced quickly and easily.
Caution when working: There is a danger to fingers 
and hands. It is extremly important to use only well 
sharpened knives.

So please note:
A blunt knife impairs cutting performance and makes 
work difficult. 
A sure sign of a blunt knife is a reduction in automatic 
pull. Engine heats up, overload protection triggers.

Open the housing (Fig. H, I)
•	 First open the housing by releasing the locking 

screw (9). Then fold the upper section (2) of the 
housing outward (Fig. H)

•	 Then remove the aluminium cover (18) by releasing 
the eight Phillips screws (Fig. I).

Clean the countersunk screw (Fig. K)
•	 With either a small screwdriver or a nail, remove 

debris from the inner hexagon socket of the coun-
tersunk screw (20).

Blade (19) removal
•	 The T-handle pin-key has to completely reach into the 

inner hexagon socket in order to unscrew the screw.
•	 The blade, as well as the blade surface area of the 

cutting disc, must be cleaned of hardened debris 
material.

•	 Before you connect the equipment to the power sup-
ply make sure the data on the rating plate are identi-
cal to the mains data.

m WARNING!
The device and packaging materials are not toys! 
Children must not be allowed to play with plastic 
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

8.	 Montage

m WARNING!
Always pull the power plug before making adjust-
ments to the equipment.

Assembling the machine stand (Fig. B-E)
•	 Place the washer (12) on the axle (11) and insert it 

into the holes of the support feet (15)
•	 Place the sleeve (13) and the wheel (4) on the axle 

(11).
•	 Place the lock nut (14) on the thread and tighten it 

with the supplied wrench (a).
•	 After tightening the lock nut (14), mount the wheel 

cap (5) onto the wheel (4). The position is indicated 
by the grooves (16).

•	 Repeat the above steps on the opposite side (Fig. D).

Assembling the stand to the machine body 
(Fig. F, G)
•	 Fit the supporting feets (6) onto the threaded bolts 

(17) of the machine body (2) (Fig. F)
•	 Fit the supplied lock nuts (14) by hand and tighten 

them with the wrench (a) (Fig. G).

Attaching the Collecting bag (Fig. M, N)
To collect the chopped material, attach the supplied 
collecting bag (21) to the hooks (3) provided (Fig. N).

9.	 Operation

Control panel (Fig. L)
•	 On switch (9): Tilt the button upwards; the shredder 

starts.
•	 Off switch (9): Tilt the button downwards; the shred-

der stops.
•	 Reset-switch (7): Overload protection
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Check the electrical connection cables for damage 
regularly. Make sure that the connection cable does 
not hang on the power network during the inspection.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection 
cables with the marking „H05VV-F“.

The printing of the type designation on the connection 
cable is mandatory.

AC motor
•	 Before commissioning, ensure that the mains volt-

age matches with the operating voltage on the type 
plate.

•	 Extension cables up to 25 m long must have a 
cross-section of 1.5 mm2.

Connections and repairs of electrical equipment may 
only be carried out by an electrician.

•	 The product meets the requirements of 
EN 61000-3-11 and is subject to special connection 
conditions. This means that use of the product at any 
freely selectable connection point is not allowed.

•	 Given unfavorable conditions in the power supply 
the product can cause the voltage to fluctuate tem-
porarily.

•	 The product is intended solely for use at connection 
points that have a continuous current-carrying ca-
pacity of the mains of at least 100 A per phase.

•	 As the user, you are required to ensure, in consul-
tation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to 
operate the product meets the requirement named 
above.

Connection type Y
If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their 
representative to avoid safety hazards.

With a single-phase a.c. motor, we recommend a C 
16A or K 16A fuse for machines with a high start-up 
current (from 3000 Watt)!

Sharpening the blade
•	 In resharpening the blade (19), pay close attention 

to maintaining an even blade-diameter so as to 
avoid an imbalanced blade.

•	 In resharpening the blade, a maximum of only 2 mm 
may be removed from each cutting edge.

Install Blade
•	 Upon reinstallation, the blade disc (19) must be 

mounted exactly as before.
•	 In mounting the blade, lubricate the flat head screws 

(20) and tighten well.
•	 Tighten the countersunk screw firmly.
•	 Mount the aluminium cover.
•	 Use the locking screw to close the housing
•	 The device is ready for operation.

Overload protection
In the event of overload, e.g. due to branches that are 
too thick, the equipment automatically switches off.
After a short cooling period (approximately 5 minutes), 
press the reset switch (7).

10.	 Electrical connection

The electrical motor installed is connected and 
ready for operation. The connection complies with 
the applicable VDE and DIN provisions. 
The customer‘s mains connection as well as the 
extension cable used must also comply with these 
regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often 
damaged.

This may have the following causes
•	 Passage points, where connection cables are 

passed through windows or doors.
•	 Kinks where the connection cable has been improp-

erly fastened or routed.
•	 Places where the connection cables have been cut 

due to being driven over.
•	 Insulation damage due to being ripped out of the wall 

outlet.
•	 Cracks due to the insulation ageing.
Such damaged electrical connection cables must not 
be used and are life-threatening due to the insulation 
damage.
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Wear parts*: Carbon brushes, knives
* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our 
service centre. To do this, scan the QR code on the 
cover page.

12.	 Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and 
frost-proof place that is inaccessible to children. 
The optimum storage temperature is between 5 and 30˚C.

Store the electrical tool in its original packaging.
Cover the electrical tool in order to protect it from dust 
and moisture. Store the operating manual with the 
electrical tool.

13.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

�The packaging materials are recy-
clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment 
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment 
does not belong in household waste, but 
must be collected and disposed of sepa-
rately! 

•	 Used batteries or rechargeable batteries that are not 
installed permanently in the old appliance must be 
removed non-destructively before disposal. Their 
disposal is regulated by the battery law.

•	 Owners or users of electrical and electronic devices 
are legally obliged to return them after use.

•	 The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

•	 The symbol of the crossed-out dustbin means that 
waste electrical and electronic equipment must not 
be disposed of with household waste.

•	 Waste electrical and electronic equipment can be 
handed in free of charge at the following places:
	- Public disposal or collection points (e.g. municipal 

works yards)

11.	 Cleaning an maintenance

Leave all work not described in this manual to 
an authorised customer service centre. Only use 
original parts.

Wear hand protection when working on the blade cyl-
inder.Switch the shredder off, unplug it form the mains,  
and wait for the blade cylinder to come to a complete 
stop before working on it.

General cleaning and servicing

Do not spray water onto the shredder. Electric 
shock hazard.
•	 Always keep the shredder, wheels and air vents 

clean. Use a brush or cloth to clean it, avoid clean-
ers and solvents.

•	 Always check that the shredder and especially the 
guards are not worn down or damaged but firmly at-
tached before use. 
Check that the nuts, bolts and screws are tight.

•	 Check the covers and guards for damage and im-
proper attachment. If necessary, change the com-
ponents

•	 Keep the shredder in a dry place out of children’s 
reach. Do not cover the shredder in nylon bags, as 
moisture may develop

m WARNING!
Pull out the mains plug for any adjustment or repair 
tasks.

Connections and Repairs
Connections and repairs of electrical equipment may 
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the 
event of any enquiries:
•	 Type of current for the motor
•	 Machine data - type plate
•	 Motor data - type plate

Service information
Please note that the following parts of this product are 
subject to normal or natural wear and that the following 
parts are therefore also required for use as consum-
ables.
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	- Points of sale of electrical appliances (stationary 
and online), provided that dealers are obliged to 
take them back or offer to do so voluntarily.

	- Up to three waste electrical devices per type of 
device, with an edge length of no more than 25 
centimetres, can be returned free of charge to 
the manufacturer without prior purchase of a new 
device from the manufacturer or taken to another 
authorised collection point in your vicinity.

	- Further supplementary take-back conditions of 
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

•	 If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a  private household, the manufacturer can 
arrange for the free collection of the old electrical 
appliance upon request from the end user. Please 
contact the manufacturer’s customer service for this. 

•	 These statements only apply to devices installed 
and sold in the countries of the European Union 
and which are subject to the European Directive 
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of 
waste electrical and electronic equipment.
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14.	 Troubleshooting

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if your equip-
ment fails to work properly. If the problem still persists after working through the list, please contact your nearest 
service workshop.

Fault Possible cause Remedy

The motor doesn’t 
start.

The upper housing unit is not properly 
closed.

Screw in the safety thoroughly

The extension cable is defective. Exchange the extension cable or repair it.

No current is coming out of the outlet. Check the mains fuse.

The switch is defective. Check/change

The motor is defective, the capacitor 
is defective

Check/change

Shredder material is obstructing the 
blade disc.

Pull the main plug, open the housing and 
clean it out.

The motor doesn’t do 
anything, the safety 
default switches on.

The extension cable has an insufficient 
cross section

Choose an extension cable with a larger 
cross section

The cable between the power system 
connection and the shredder is too 
long.

Create the shortest possible way between 
the power system connection and the 
shredder.

The motor is 
overloaded the safety 
default switches on.

The quantity of wet shredded material 
is too high.

Select a smaller quantity of shredded 
material. Now and then, include dry 
shredding material 

The blade and output areas are 
clogged.

Pull the main fuse, open the housing and 
clean it out.

The blade is dull. Resharpen or change

The cable between the power system 
connection and the shredder is too 
long.

Choose an extension cable with a larger 
cross section.

The shredder intake is 
diminished, reduced 
cutting capacity.

The blade is either dull or worn out. Turn blade, sharpen blade or replace 
entirely.

Excessive vibrations/
noise

Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt

Cutting blade damaged Replace blade

Machine damaged internally Contact Service Agent


